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PENTECOST ‐ MAY 19, 2024 

ZESŁANIE DUCHA ŚWIĘTEGO ‐ 19 MAJA 2024 

PėğĞďĉſ	

DĚĈčĚ		ŚĜĎĻęĞ	

On Saturday, May	25	and Sunday, 
May	26, 2024, St. Ladislaus Parish 

will be hosting the Man of the 
Shroud Exhibit. It is a moving and 
informative mobile exhibit with       

a full length replica of the Shroud 
of Turin. In addition, the exhibit 
contains a large cruciϐied corpus 

showing the wounds of Christ 
corresponding to the passion 

narrative in the Gospel accounts 
and the wounds shown on the 

Shroud. The exhibit contains over 
31 popup display banners detailing 

the history and science of the 
Shroud. The event is organized by 

the Knights of Columbus 
and will be open for viewing in 

the parish hall after Holy Masses.  
 

WĞĘęĆĜĆ	‐	CğőĔĜĎĊĐ	ğ	CĆőĚēĚ	

W sobotę, 25	maja	i w niedzielę, 26	maja	2024 roku 
zapraszamy do sali paraϐialnej po Mszach świętych na 

wystawę “The Man of the Shroud” (Człowiek z Całunu).  
Jest to poruszająca i pouczająca wystawa mobilna 

z pełnowymiarową repliką Całunu Turyńskiego. Ponadto 
w eksponacie znajduje się duży korpus ukrzyżowanego 
przedstawiający rany Chrystusa odpowiadające opisowi 
męki w Ewangeliach oraz ranom ukazanym na Całunie. 

Wystawa zawiera ponad 31 banerów przedstawiających 
szczegółowo historię i naukę o Całunie. Organizatorem 

wystawy są Rycerze Kolumba.   

 TčĊ	MĆē	Ĕċ	ęčĊ	SčėĔĚĉ	EĝčĎćĎę	 NABOŻEŃSTWA	MAJOWE	

Miesiąc maj to w Kościele okres szczególnej 
czci Matki Bożej. Zapraszamy na 

Nabożeństwa Majowe, których centralną 
częścią jest Litania Loretańska, 

od poniedziałku do piątku po	Mszy	św.	
wieczornej,	w soboty po	Mszy	o	8:15am,	

a w niedziele o godz. 6:30pm. 

KLUB	SENIORA	„ZŁOTA	RÓŻA”	
 

 

Serdecznie zapraszamy na spotkanie 
klubu seniora „Złota Róża” w środę, 
22	maja o godz. 12.00pm w kościele.  
W programie Msza św. oraz spotkanie 

towarzyskie.  

Sę.	LĆĉĎĘđĆĚĘ	PĆėĎĘč	HĆđđ	
MĆĞ	25‐26,	2024	



  

 
SATURDAY ‐ MAY 18 
8:15am   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe   
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
      For God’s blessings and Our Lady’s protection for 
      Margaret and Edward Krochmal on their wedding 
      anniversary ‐ mother  
      For our mothers, living and deceased  
 
SUNDAY ‐ MAY 19 
7:30am   † Maria Anuszewska ‐ 1. rocznica śmierci, o wieczne 
      zbawienie duszy ‐ Józef Anuszewski 
      † Julia Krzysztof 
      † Helena Szczerbińska ‐ o wieczne zbawienie 
      †† Zofia Struzik i Leopold Struzik 
      O zdrowie i opatrzność Bożą dla Mieczysława 
      Dobrowolskiego  
      O szczęśliwe rozwiązanie dla Wioli 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
9:00am   In loving memory of † Robert Schlueter ‐ Donna Schlueter 
      In memory of †† Florence T., Mitchell J., Bella Zielinski,  
      Diane Rohan (Zielinski) ‐ Debbie & Mitchell K. Zielinski 
      †† Karol Szczypta, Antoni Cioch, Daniel Brautigan, Jan  
      Chmurak, Franciszek Cioch ‐ Joanna Łukasik 
      †† Anna i Stanisław Cioch ‐ Joanna Łukasik 
      † Francisco Galicia on the death anniversary and for the 
      repose of the souls of †† Felicidad Galicia, Gilbert 
      Listanco, Nona Fernandez and Hermino Vasquez ‐ Hene 
      Galicia 
      For our mothers, living and deceased  
      For parishioners  
10:30am   †† Jan i Kazimiera Kulesza ‐ o radość życia wiecznego ‐  
      Janusz Kulesza 
      † Eugenia Koszkuć ‐ Piotr Lipski 
      † Helena Szczerbińska ‐ o wieczne zbawienie duszy ‐  
      Klub Polski 
      O radość wieczną dla † Heleny Radamskiej w 14. roczni‐
      cę śmierci oraz zmarłych z naszych rodzin ‐ J. J. Radamski 
      †† Zofia, Józef, Jarosław Chmielewski ‐ Krystyna Pawłwicz 
      † Stanisław Zieliński ‐ o radość wieczną ,w dniu imienin ‐ 
      Lucyna Konica 
      O radość wieczną w niebie dla † Krystyny Bogacz 
      i rodziców †† Zofii i Stanisława Dybał ‐ mąż z dziećmi i zięć 
      O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla Huxley i rodziny 
      Pribyl 
      O potrzebne łaski dla żony Lucyny z okazji Dnia Matki ‐ 
      Stanisław Konica 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
      Za parafian 
12:00pm   † Władysław Górecki ‐ 1. rocznica śmierci ‐ rodzina  
      †† Józef Szeliga i Tekla Szeliga ‐ Klara Klimek 
      †† Władysław i Katarzyna Kozyra, Irena Kozyra, Edward 
      Kozyra, Władysław Kawa ‐ Teresa Kawa 
      †† Marian Morzy oraz zmarli z rodziny Koc: Franciszek, 
      Janina, Zygmunt, Stanisława i Kazimierz ‐ Jadwiga Morzy  
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  

 

Thank	you!											Serdeczne	Bóg	zapłać!	
Please	consider	remembering	

St.	Ladislaus	Parish	in	your	will	or	trust.	
	

	

SPECIAL	COLLECTION/	KOLEKTA	SPECJALNA	
 May 19 - Building Fund 
  19 maja - Fundusz Remontowo-Budowlany 
 May 26 - Aid to Polonia in Brazil 
  26 maja - Pomoc Polonii w Brazylii 
 June 2 - Corpus Christi 
  2 czerwca - Boże Ciało 
 June 9 - Priests’ Health and Retirement 
  9 czerwca - Fundusz Zdrowotno-Emerytalny Księży 

Sunday Collection .....….……………...…....….…....... $3,906 
Catholic Charities ……………..………….……...……. $2,086 

OUR	FINANCES		‐	MAY	12,	2024	

MONDAY ‐ MAY 20 
8:15am   For our mothers, living and deceased  
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
 
TUESDAY ‐  MAY 21 
8:15am   For our mothers, living and deceased  
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
 
WEDNESDAY ‐ MAY 22 
8:15am   For deceased parishioners and benefactors 
      For our mothers, living and deceased  
12:00pm  O zdrowie i Boże błogosławieństwo dla członków klubu 
      seniora “Złota Róża” 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
7:00pm   Za zmarłych parafian i dobrodziejów parafii 
      Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
 
THURSDAY ‐ MAY 23 
8:15am   For our mothers, living and deceased  
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
 
FRIDAY ‐ MAY 24 
8:15am   For our mothers, living and deceased  
      For parishioners 
7:00pm   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe 
      Za parafian 
 
SATURDAY ‐ MAY 25 
8:15am   Za nasze mamy, żyjące i zmarłe   
5:00pm   †† Bill and Edna Dmuchowski ‐ family 
      † Stella Peterman ‐ family 
      † Leonarda Kielar ‐ 25th heavenly anniversary ‐ the Kielar 
      Family 
      For all living and deceased members of the Valent and 
      Baran Families ‐ Helen Valent 
      For our mothers, living and deceased  



 

 

 

PEREGRYNACJA	OBRAZU	
JEZUSA	MIŁOSIERNEGO	

 

Trwa peregrynacja obrazu Jezusa Miłosiernego 
w rodzinach naszej paraϐii. Każda rodzina może 

zabrać obraz do domu na jeden tydzień. 
Prosimy zainteresowane rodziny o zapisywanie 

się w zakrystii lub w biurze paraϐialnym.  
  

PEREGRINATION	OF	THE	IMAGE	
OF	MERCIFUL	JESUS	

 

We continue the peregrination of the image 
of Merciful Jesus in the households of our 

parish families. Each family can take and keep 
the image at home for one week. 

We ask interested families to sign up 
in the sacristy or in the parish ofϐice. 

		HAPPY	BIRTHDAY	TO	SR.	HIACYNTA!	
	

On Sunday, May	19, Sr. Hiacynta will celebrate her 
birthday. On this occasion, we wish Sister good health 

and happiness. May God bless you and our Blessed 
Mother Mary surround you with her motherly love. 

God bless! 

	

W niedzielę, 19	maja, s. Hiacynta obchodzi swoje 
urodziny. Z tej okazji życzymy Siostrze dużo 

zdrowia, obϐitych łask Bożych, radości z pełnionej 
posługi Bogu i bliźnim. Niech Pan umacnia Siostrę 
w drodze do świętości, a Maryja otacza matczyną 

opieką. Sto lat! Szczęść Boże! 

END	OF	CATECHETICAL	YEAR	
	

 

On May	22, 2024 at 6:00 pm, 
we will conclude Religious 

Education Program classes for this 
catechetical year. There will also be 

a meeting with parents.  
We thank all students and parents for 
a wonderful year and look forward to 

seeing you all next school year. 
God bless! 

WSZYSTKIEGO	NAJLEPSZEGO	
DLA	SIOSTRY	HIACYNTY	
	 Z	OKAZJI	URODZIN!	

KOLEKTA	
SPECJALNA	

 

Druga składka w niedzielę, 
26	maja	2024 r. zostanie 
przeznaczona na pomoc  

dla Polonii w Brazylii 
dotkniętej klęską powodzi.   

 
SPECIAL	

COLLECTION	
 

On Sunday, May	26, 2024, 
we will have a second 
collection for the aid 
to Polonia in Brazil, 

affected by ϐlood.   

		

Zapraszamy na adorację Najświętszego 
Sakramentu w naszym kościele w każdy 
wtorek	po Mszy św. porannej zakończoną 

Nabożeństwem do Miłosierdzia Bożego 
i błogosławieństwem Najświętszym 

Sakramentem o godz. 6:45pm. Godzina 
Miłosierdzia jest o 3:00pm.  

We invite everyone to the adoration of the 
Blessed Sacrament in our church every 

Tuesday	beginning after the 8:15am Mass. 
Benediction is at 6:45pm followed 

by a 7:00pm Mass in Polish.  

ADORACJA	
NAJŚWIĘTSZEGO	SAKRAMENTU	

EUCHARISTIC	ADORATION	



POLISH	SCHOOL	
GRADUATION	

	

On Saturday, May 11, the 8th grade 
and high school students from 

Tadeusz Kościuszko Polish School 
celebrated their graduation. 

Mother’s Day 
On Mother’s Day, we prayed 

for our mothers, and all ladies 
received roses as a token 

of respect and appreciation.  
 

W Dniu Matki modliliśmy się 
za nasze mamy, a wszystkie 
panie otrzymały róże jako 
wyraz szacunku i uznania.  

 

 

 

So what should I do if a blessed item (devotional item) is not to my taste, has been damaged or destroyed? 
Some believers irresponsibly leave such items in churches. Then the problem of what to do with it passes to the 

priest. This is inelegant and does not solve the problem. Such an item should simply be burned. If non-ϐlammable, 
it should be dismantled. If it is an old chain, medallion, etc. - keep it in a decent place, where it will not bother anyone. 
Glass from the picture, metal parts - destroy. What about old “sacred” pictures? If they cannot be burned, they must 
be protected in some way, wrapped in paper, so it is not ϐlaunted as a trash. It is difϐicult to store hundreds of pieces 
of junk at home and move them around from corner to corner. It is hard to enumerate all the situations - if there is 

a spirit of healthy piety in us and prudence, we should be able to answer similar questions ourselves. 

WčĆę	ęĔ	ĉĔ	ĜĎęč	Ć	ĜĔėē‐ĔĚę	ėĔĘĆėĞ,	Ć	ćđĊĘĘĊĉ	ĒĊĉĆđđĎĔē	Ĕė	ĕĆĎēęĎēČĘ	ĜĎęč	ĎĒĆČĊĘ	Ĕċ	ĘĆĎēęĘ?	

Students from St.	Ladislaus	
Religious	Education	Program 

prayed for their mothers 
at the Blessed Mother Grotto.   

Uczniowie z naszego programu 
religijnego w języku angielskim 

modlili się za swoje mamy 
przy grocie Matki Bożej.  

W sobotę, 11 maja br. odbyła się uroczysta graduacja młodzieży klas ósmych 
i maturalnych Szkoły Polskiej im. Tadeusza Kościuszki. Gratulujemy! 



 

 

LITURGICAL	SCHEDULE	FOR	SATURDAY	AND	SUNDAY,	MAY	25	&	26,	2024	

	 SATURDAY	
5:00	PM	

SUNDAY	
7:30	AM	

SUNDAY	
9:00	AM	

SUNDAY	
10:30	AM	

SUNDAY	
12:00	PM	

Commentator	
Lector	

M. Kreczmer  
M. Kreczmer 

J. Zając 
E. Czupryna 

L. Michno 
D. Lota 

J. Golec 
E. Golec 

J. Kondrat 
K. Wszeborowska 

SUNDAY	
7:00	PM	

O. Kalata 
D. Kozłowska 

Our sanctuary	lamps	burn this week for: 
 

 

For our mothers, living and deceased / 

Za nasze mamy, żyjące i zmarłe  
  

Lampki	wieczne	przy	tabernakulum	
palą się w tym tygodniu 

w wyżej wymienionej intencji. 

The Votive	Candles	in front of Our	Lady	
of	Częstochowa	burn this week for: 

 

† Stanisław Miesiarczyk 
 

	

Świeczki	wotywne	przy	Obrazie	Matki	
Bożej	Częstochowskiej	palą się w tym 
tygodniu w wyżej wymienionej  intencji.	

	
	
	
	
	
	
	
	

PRAYER	REQUEST		PROŚBA	O	MODLITWĘ	

Stanisława Beda 

Anna Gajek 

Diane Gazda 

Thomas Janetzke 

Irene Odrowski 

Albina Onysio 

Dionizja (Dasha) Woznica 

IN	SYMPATHY	
	

It is with all hope in the resurrection of our Lord 
Jesus Christ that we inform of the passing of:   

 

Z nadzieją zmartwychwstania informujemy, 
że w ostatnim czasie Bóg powołał do wieczności: 

 

 † Tadeusz Roman 
	

Eternal	rest	grant	unto	him,	O	Lord...	
Wieczny	odpoczynek	racz	mu	dać	Panie…	

W poniedziałek, 13 maja uroczyście rozpoczęliśmy 
tegoroczne Dni Fatimskie.  

 

On Monday, May 13, we have commenced 
the solemn celebration of this year’s Fatima Days.  
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Illinois

CatholicMatch.com/IL

Complete Automotive Repair 
Computer And Electrical Work 
All Major And Minor Repairs

24 Hour Towing Available
3325 N. Knox 

(773) 286-7686 
www.sandtautomotive.com

SELLING HOMES IN YOUR 
NEIGHBORHOOD
FOR OVER 34 YEARS

5341 W. Belmont
Chicago, IL 60641
JohnKulesza@yahoo.com

John Kulesza 
Parishioner  

773-505-0260
FREE MARKET ANALYSIS

REAL ESTATE

Ed the Plumber 
Ed the Carpenter
773.471.1444
Best Work • Best Rates
PARISHIONER DISCOUNT

Mike Slachetka    773-564-3729
slachetka.legalshield@gmail.com

slachetkamichael35.wearelegalshield.com
Wills | Trusts | Legal Insurance | Identity Theft Protection

Pietryka Funeral Home
5734-40 W. Diversey� 773-889-0115

Fullerton Funeral Home
5735 W. Fullerton� 773-237-6400

www.pietrykafh.com

PINKYPINKY
Bodyshop &
Auto Repair
773-384-9000
3410 N. Cicero

Contemporary  
Woodworking & Design

~ CUSTOM WOODWORKING ~

Kitchen • Bathroom • Vanities 

RESIDENTIAL & COMMERCIAL 

Call Josef Mastalerz 

(847) 962-3019

CELEBRATING 40  
YEARS IN BUSINESS
THANK YOU ST. LADISLAUS! 

WE LOVE OUR SHARED HOME.

INCOME TAX
PREPARER

Ziggy Janik
6244 W. Belmont, Chicago

Call: 773-597-5397
Since 1991� Mówię po Polsku

LET’S GROW YOUR BUSINESS 
Place Your Ad Here  

and Support Our Parish!
 

CONTACT ME  
Ike Mizerski

 
Imizerski@4LPi.com 
(800) 950-9952 x2252


